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1 ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

1.1 Профіль дисципліни (мета, предмет, завдання, знання і навички) 

Дисципліна спрямована на формування знань і навичок студентів володіти чотирма 

видами усної та письмової мовленнєвої діяльності, вдосконалення практичних навичок 

прямого та зворотнього перекладу текстів різних типів та стилів, постійний розвиток 

навичок ситуативного мовлення, аудіювання аутентичних тематичних текстів та 

написання творчих робіт, есе, докладів, звітів. 

Метою практичних занять за дисципліною є формування англомовної фонетичної, 

граматичної, лексичної та країнознавчої компетенцій, а також навичок адекватного 

перекладу та роботи з текстом. 

Метою самостійної роботи за дисципліною є розвиток навичок самостійної роботи 

з навчальною та довідковою літературою, вміння самостійно робити переклади текстів 

різних жанрів, коротко, логічно подавати свої думки в письмовому вигляді, формування 

навичок самостійного здобуття знань. 

Предметом дисципліни є навчання 4 видам мовленнєвої діяльності: читання, 

письмо, говоріння та аудіювання та 3 мовних аспектів: фонетики, граматики, лексики. 

Даний курс дозволяє розвивати практичні навички (мовленнєві навички та 

засвоєння лінгвістичних і соціокультурних знань); когнітивні навички (розвиток 

когнітивних здібностей); афективні навички (формування упевненості щодо використання 

мови як засобу комунікації та для перекладу, а також розвиток позитивного відношення 

до вивчення англійській мові та засвоєння відповідної культури); освітні навички 

(розвиток здатності до самостійного пошуку і засвоєння нового матеріалу); фахові 

навички (розвиток перекладацької компетенції); соціальні навички (розвиток загальних 

умінь спілкування); розвиток фонетичних, лексичних та граматичних навичок у 

мовленнєвих уміннях; гнучких стратегій читання як мовленнєвого уміння за рахунок 

формування усіх його видів; письма як мовленнєвого уміння на матеріалі написання 

різножанрової продукції. 

При вивченні дисципліни студенти опановують фонетичні одиниці англійської 

мови для удосконалення навичок практичного володіння вимовою, граматичний матеріал, 

особливості лексичних засобів сучасної англійської мови, одиниці міжмовних 

відповідників, семантичної сполучуваності, семантичного узгодження, семантичної 

еквівалентності у межах запропонованого навчального матеріалу з метою вільно, гнучко й 

ефективно використовувати державну та англійську мову, в усній та письмовій формі, 

чітко та аргументовано висловлювати свою думку, своє ставлення до предмета 

спілкування, вибудовувати успішну комунікативну стратегію. 

 

1.2 Програмні компетентності 

В наслідок вивчення даного навчального курсу здобувач вищої освіти набуде 

наступних компетентностей: 

1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

2. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями  

3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

4. Здатність працювати в команді та автономно. 

5. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

6. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

7. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

8. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 

9. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мови, що вивчаються, в 

усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 



спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у різних сферах життя. 

 

1.3 Програмні результати навчання 

В результаті вивчення дисципліни здобувач вищої освіти отримає: 

 вміння вільно, спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 

державною та іноземними мовами усно та письмово, використовувати їх для 

організації ефективної міжкультурної комунікації.;  

 навички співпрацювання з колегами, представниками інших культур та релігій, 

прибічниками різних політичних поглядів тощо; 

 вміння організовувати процес свого навчання й самоосвіти; 

 вміння проектувати та застосовувати 

 навички створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною 

та іноземними мовами; 

 вміння аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють; 

 вміння використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у 

різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, 

неофіійному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 

побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 

 

1.4 Навчальна робота за дисципліною 

Дисципліна «1.1.08 Практичний курс основної іноземної мови» є обов’язковою для 

вивчення здобувачами вищої освіти за освітньою програмою «Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша – англійська» першого (бакалаврського) рівня зі 

спеціальності 035 «Філологія» – 035.041 «Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша – англійська». 

Обсяг дисципліни в кредитах ЄКТС – 12. Загальний об’єм 360 годин, практичні 

заняття – 20 годин, самостійна робота – 340 години. 

Мова викладання: англійська, українська  

Вид семестрового контролю: іспит 

 

1.5 Передумови для вивчення 

 

Дисципліни, що забезпечують 

Семестр 
Найменування 

дисципліни 
Найменування теми 

 

 Навчальна дисципліна «1.1.08 Практичний курс основної 

іноземної мови» є необхідною складовою вивчення англійської 

мови для здобувачів вищої освіти ступеня бакалавр  

спеціальності 035 Філологія спеціалізацій 035.041 «Германські 

мови та літератури (переклад включно), перша – англійська» та 

розрахована на студентів, які вивчали навчальну дисципліну 

«Іноземна мова (англійська)» у школі. Вивчення дисципліни 

ґрунтується на знаннях, набутих студентами в рамках програми 

загальноосвітніх шкіл усіх типів; при вивченні дисципліни 

забезпечується взаємозв’язок з дисциплінами гуманітарного та 

професійного циклів, передбачених навчальним планом. 

 

 

 

 



2 ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Тематичний план 

 

Вид 
заняття 

Короткий зміст навчальних занять, 
тематика індивідуальних та/або 

групових завдань 

Засоби оцінювання 

та методи 

демонстрування 

результатів 

навчання 

Кількість 

отримуваних 

балів 

min-max 

MAIN COURSE  ОСНОВНИЙ КУРС 

Тема 1-3 UNIT 6. Meals (Харчування) 

Практичні 
заняття 

Стислий зміст. Grammar. Direct and 

Indirect Speech. Changes  from Direct  into 

Indirect  Speech 

Essential Vocabulary. Phrases And Word 

Combinations. Meals. Kitchen Utensils. 

Tableware. Places where one can have a 

meal. Food. Typical dishes. Parts of a 

meal. Lay the table. Menu. Recipe.Food(s) 

may be. Vocabulary Activity. 

Written Practice. A short story. 

Speaking. Minitalks. 1.  English  

breakfast.  2.  English/Russian/ Ukrainian  

Cuisine.  3.  My  Favourite Dishes. 4. 

Women are always thinking about their 

figures. They're afraid of getting fat. 

Усне опитування, 

виконання вправ, 

презентації результатів 

виконаних завдань, 

тести, усний переклад 

текстів, усне складання 

лексики за темою. 

 

 

   60-95 

Самостійна 
робота 

 

Стислий зміст. Письмовий аналіз 

текстів. Індивідуальні завдання (6.1.1, c. 
259-260). 

Робота з методичними 
вказівками до 
самостійної роботи 
студентів. Підготовка 
до практичного заняття. 

 
 

        60-95 

Тема 4-6. UNIT 7. Getting About Town (Знайомство з містом) 

Практичні 
заняття 

 

Стислий зміст. Grammar. Modal 

Auxiliaries in Indirect Speech. 

Essential Vocabulary. Means of 

Transport. Sightseeing. Town. Asking the 

way. Traffic rules. People living in a town. 

Areas of a town. Phrases And Word 

Combinations. Vocabulary Activity.  

Written Practice. A letter to your English 

friend  about your city /town. Giving 

directions. 

Speaking. Minitalks. 1. My Native Town. 

2. The Town I’d Like to Live in. 

Усне опитування, 

виконання вправ, 

презентації результатів 

виконаних завдань, 

тести, усний переклад 

текстів, усне 

складання лексики за 

темою. 

 

 

 

60-95 

Самостійна 
робота 

Стислий зміст. Письмовий аналіз 

текстів. Індивідуальні завдання (6.1.1, с. 

265). 

Робота з методичними 

вказівками до 

самостійної роботи 

студентів. Підготовка 

до практичного 

заняття 

 

 

60-95 

Тема 7-8. UNIT 8. Week-end (Вихідні) 



Вид 
заняття 

Короткий зміст навчальних занять, 
тематика індивідуальних та/або 

групових завдань 

Засоби оцінювання 

та методи 

демонстрування 

результатів 

навчання 

Кількість 

отримуваних 

балів 

min-max 

Практичні 
заняття 

Стислий зміст. Grammar. Had better. 

Would rather. 

Essential Vocabulary. Phrases And Word 

Combinations.Entertainments. Leisure. 

Guest. Picnic. Week-end. Stay-at-home. 

Sports, games, hobbies. Pastimes. Date. 

Vocabulary Activity. 

Written Practice. A letter to a friend about 

your last week-end. 

Speaking. Minitalks. 1. What makes a  

week-end pleasant. 2.  The British week-

end. 3. How not to spend a week-end. 4. 

When I am alone at home, I ...   

Усне опитування, 

виконання вправ, 

презентації результатів 

виконаних завдань, 

тести, усний переклад 

текстів, усне складання 

лексики за темою. 

 

60-95 

 

Самостійна 
робота 

Стислий зміст. Письмовий аналіз 

текстів. Індивідуальні завдання (6.1.1, с. 

270-271). 

Робота з методичними 
вказівками до 
самостійної роботи 
студентів. Підготовка 
до практичного заняття 

 
60-95 
 

Тема 9-10. UNIT 9. Entertainment (Розваги). 

Практичні 
заняття 

Стислий зміст. Grammar.  Modifiers: 

very, rather, quite, etc. Phrasal Verbs. 

Essential Vocabulary. Parties and 

Holidays. Performance. Entertainment. 

Games. Hobbies. Phrases And Word 

Combinations. Vocabulary Activity. 

Written Practice. A letter to a friend about 

your birthday party. 

Speaking. Minitalks. 1.  My birthday party.  

2.  My favourite holiday.  3.  Ways to 

entertain guests. 

Усне опитування, 

виконання вправ, 

презентації результатів 

виконаних завдань, 

тести, граматичні 

завдання, усний 

переклад текстів, усне 

складання лексики за 

темою. 

 

 

 

 

 

 

 

60-95 

 

Самостійна 
робота 

Стислий зміст. Письмовий аналіз 

текстів. Індивідуальні завдання (6.1.1, p. 
275) 

Робота з методичними 

вказівками до 

самостійної роботи 

студентів. Підготовка 

до практичного 

заняття. 

 

 

 

         60-95 

Тема 11-13. UNIT 10. Vacation. Weather (Відпустка. Погода) 



Вид 
заняття 

Короткий зміст навчальних занять, 
тематика індивідуальних та/або 

групових завдань 

Засоби оцінювання 

та методи 

демонстрування 

результатів 

навчання 

Кількість 

отримуваних 

балів 

min-max 

Практичні 

заняття 

Стислий зміст. Grammar.  Present 

PerfectProgressive. Past Perfect  

Progressive. Future Perfect Progressive 

Essential Vocabulary. Entertainments. 

Sightseeing. Travelling. Visiting. Vacation. 

At the hotel. Vacation. Weather. At the 

seaside. Climate. Weather 

conditions.Phrases And Word 

Combinations. Vocabulary Activity. 

Conversational Formulas. Dialogues.  

Written Practice. A letter to a friend about 

your last summer vacation. 

Speaking. Minitalks. 1.  My  best vacation.  

2.  Planning the trip.  Choosing the places 

to visit.  3.  Being idle is not my idea  o f a  

good  holiday.  4.  Travelling  broadens  

one’s  outlook  and  knowledge.  5.  It’s  

better  to  see something once with your 

own eyes than  read or hear about  it many 

a time. 

Усне опитування, 

виконання вправ, 

презентації результатів 

виконаних завдань, 

тести, граматичні 

завдання, усний 

переклад текстів, усне 

складання лексики за 

темою. 

  60-95 

Самостійна 

робота 

Стислий зміст. Письмовий аналіз 

текстів. Індивідуальні завдання (6.1.1, p. 
281) 

Робота з методичними 

вказівками до 

самостійної роботи 

студентів. Підготовка 

до практичного 

заняття. 

 60-95 

 

Підсумковий 

контроль 
 екзамен 

 
       60-95 

 

3 РОЗПОДІЛ НАВЧАЛЬНОГО ЧАСУ 

 

Номер теми 

Кількість годин 

денна форма заочна форма 

всього 
у тому числі 

всього 
у тому числі 

лк пз лб завд с.р. лк пз лб завд с.р. 

1 27  1   26 27  1   26 

2 27  1   26 27  1   26 

3 27  1   26 27  1   26 
4 29  2   27 29  2   27 

5 28  1   27 28  1   27 

6 27  1   26 27  1   26 

7 29  2   27 29  2   27 

8 28  2   26 28  2   26 

9 28  2   26 28  2   26 

10 27  2   25 27  2   25 

11 28  2   26 28  2   26 

12 28  2   26 28  2   26 

13 27  1   26 27  1   26 

Всього годин 360  20   340 360  20   340 



4 КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

 
Сума балів 
за всі види 
навчальної 
діяльності 

Оцінка 
ЄКТС 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 
для заліку 

90 – 100 А відмінно зараховано 

Знати: Знати: здобувач вищої освіти повною мірою засвоїв навчальний матеріал у повному обсязі, 

виявляє знання основної та додаткової літератури, знає й розуміє основні поняття, теорії та 

концепції обраної філологічної спеціалізації. 

Вміти: здобувач виконує всі завдання на усний та письмовий переклад, зазначені робочою 

програмою, виконання завдань не викликає труднощів; здобувач достатньо швидко робить 

нормативно правильний, функціонально адекватний переклад, використовує знання інших галузей 

знань, вдало наводить приклади. 

82 – 89 B добре зараховано 

Знати: здобувач вищої освіти демонструє достатньо високий рівень знань, при цьому відповідь 

досить повна, логічна, з елементами самостійності, але містить деякі неточності або незначні 

помилки в перекладі, або присутня недостатня чіткість у визначенні понять. 

Вміти: здобувач виконує всі завдання на усний та письмовий переклад, зазначені робочою 

програмою, виконання завдань викликає невеликі труднощі; недостатньо швидко робить 

нормативно правильний, функціонально адекватний переклад. 

74 – 81 C добре зараховано 

Знати: здобувач вищої освіти володіє достатнім обсягом навчального матеріалу, здатний його 

аналізувати, але не має достатніх знань для формування висновків, не завжди здатний асоціювати 

теоретичні знання з практичними прикладами. 

Вміти: здобувач виконує завдання на усний та письмовий переклад, зазначені робочою програмою, 

виконання завдань викликає деякі труднощі; недостатньо швидко робить нормативно правильний, 

функціонально адекватний переклад. 

64 – 73 D задовільно зараховано 

Знати: здобувач вищої освіти в загальній формі розбирається в матеріалі, проте відповідь неповна, 

неглибока, містить неточності в перекладі, є помилки у формулюванні понять, відчуваються 

складнощі в застосуванні знань при наведенні прикладів. 

Вміти: здобувач виконує частину завдань, що зазначені робочою програмою, виконання яких 
викликає труднощі; нездатний виконувати швидкий нормативно правильний, функціонально 

адекватний переклад. 

60 – 63 E задовільно Зараховано 

Знати: здобувач вищої освіти в загальній формі розбирається в матеріалі, допускає суттєві 

помилки при перекладі, формулюванні понять, не може навести відтворити текстовий матеріал. 

Вміти: здобувач виконує лише частину завдань, що зазначені робочою програмою, виконання 

яких викликає значні труднощі; нездатний виконувати нормативно правильний, функціонально 

адекватний переклад. 

35 – 59 Fx 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 
можливістю повторного 

складання 

Знати: здобувач вищої освіти не володіє переважною частиною програмного матеріалу, 

допускає суттєві помилки при перекладі. 

Вміти: здобувач не виконує взагалі або виконує недостатню кількість завдань; виконання усного 
та письмового перекладу взагалі не відповідає вимогам програми. 

0 – 34 F 
незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

Знати: здобувач вищої освіти не засвоїв програмний матеріал. 

Вміти: здобувач вищої освіти не володіє навчальним матеріалом та не в змозі відтворити 
текстовий матеріал, не розуміє змісту матеріалу. 

 

 



5 ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

 

Викладання дисципліни (проведення практичних занять) передбачає аудиторію з 

проектором, комп’ютером з вільним доступом до Інтернет, використання стандартних 

аудиторних акустичних засобів навчання. 
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